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Screw on the armrests with 8 screws into the 
holes on the back of the cushion (Distinguish the 
left and right armrests)

Put the magnetic cover like image below, or cover the plastic 
side covers and screw on with two M6 screws.Pay attention to 
distinguish the left and right side covers. (Right-side cover is 
L-shape and left side is straight) Skip the step on image 2# if there are plastic covers.



(Note:Different chair models come with different 
lumbar pillows-Big or Small)

(Note: Different chair models come with different neck pillows-Big 

or Smalll) 

Put the magnetic pillow on the back like image. 

(Note: Different models of chairs have 

different bases, as shown in the figure below)



(Note: Different chair models have different armrest functionalities. 

Check the Andaseat website for instructions on adjusting the armrests 

on your specific chair model)





パッゲ-ジ内容
バックレスト×1

ア-ムレスト付シ-トベ-ス×1

ホイ-ルベ-ス×1

ア-ムレスト×1

ペッドレスト×1

ランバ-サポ-ト×1

多機能チルト装置
マグネット付きサイドカバ-×2

キャスタ-(ホイ-ル)×5

六角レンチ×1

ガスピストン+スリ-プ×1

安全キャップ×1

ネジキット(予備ネジ2本付き)



画像のように磁気カバーをかぶせるか、プラスチック製のサイド 
カバーをかぶせて 2 本の M6 ネジで締めます。サイドカバーの左
右の区別にご注意ください。 (右側カバーは形状、左側はストレ
ートです)

プラスチックのカバーがある場合は、画像 2# の手順をスキッ
プしてください。

サイドカバーの取り付け

アームレストをクッション背面の穴に8本のネジで
固定します（アームレストの左右を区別します）。
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(注:異なる椅子のモデルには、大
または小の異なる腰枕が付属しています)

15

クラシックなストラップとバックルを通してベルト式ヘッドレストを
椅子の上部に固定します。画像のようにマグネット式ヘッドレスト
をバックレスト(背面)に置きます。 (注:マグネット式ヘッドレストは
Phantom3 Proのみです)

チルト装置を座面の底面に 4 本の M8 ネジで取り付けます
。正しい正面方向を確認し、ネジを半分まで差し込み、所定
の位置に差し込んだ後、完全に締めます。 (注: 以下の図に
示すように、椅子のモデルが異なるとベースも異なります)

  多機能チルト装置の取り付け
 ヘッドレストを取り付ける



(注：椅子のモデルが異なると、アームレストの機能
も異なります。 特定の椅子モデルのアームレストを調整
する手順については、Andaseat の Web サイトを確認
してください)
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右のレバーを上に引き上げると、椅子の高さが調整できます。
左のレバーの引き上げるとロッキング機能のロックを解除、
押し下げてロックします。

高さ調整 チルトロック解除
          ロック
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팔걸이를 설치하세요
팔걸이를 쿠션 뒷면 구멍에 나사 8개로 고정합니다. 
(왼쪽 팔걸이와 오른쪽 팔걸이 구분)

23

자석 커버를 아래 이미지처럼 놓거나 플라스틱 측면 커버를 
덮고 M6 나사 두 개로 고정하세요. 좌우 측면 커버를 구별하는 
데 주의하세요. (오른쪽 측면 커버는 L 모양이며, 왼쪽 측면은 
직선입니다)"

측면 커버 설치

"플라스틱 커버가 있는 경우 이미지 2# 단계를 건너뛰세요."



(참고: 다양한 의자 모델에는 크고 작은 다양한 요추
베개가 함께 제공됩니다)
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클래식 스트랩과 버클을 통해 목 베개를 의자 윗부분에 
고정하세요. 자석 베개는 이미지처럼 등에 놓으세요. (참고: 
다양한 의자 모델에는 크기가 다른 목 베개가 포함될 수 
있습니다.)"

4개의 M8 나사로 기울임 메커니즘을 좌석 바닥의 하부에 
부착하세요. 올바른 앞쪽 방향을 확인하고, 나사를 반 
정도까지 삽입한 후에 그 자리에 완전히 조여 주세요. (참고: 
의자의 모델에 따라 다른 모양의 바닥 나사 구멍이 사용될 
수 있습니다. 아래 그림에 나와 있습니다.)"

  틸팅 메커니즘 부착 목 베개 설치



(참고: 의자 모델마다 팔걸이 기능이 다릅니다. 특정 의자 모
델의 팔걸이 조정에 대한 지침은 Andaseat 웹사이트를 확인
하세요.)
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Прикрутите подлокотники 8 винтами в отверстия на 
задней части подушки (Различите левый и правый 
подлокотники)

33

Вставьте магнитную накладку (заглушку) как изображено 
на рисунке ниже или прикрутите её двумя болтами M6 из 
комплекта. Обратите внимание на форму накладки для 
левой и правой стороны (для правой стороны – L-формы, 
для левой стороны – прямая). Пропустите шаг на рис.2, если в комплекте идут пластиковые 

накладки (заглушки).

Установка боковых накладок



(Примечание: Различные модели кресел 
комплектуются разными поясничными подушками — 
большими или маленькими)

35

 Установка механизма наклона
а) Зафиксируйте подушку под голову в верхней части спинки 
кресла, продев ремешки через отверстия и защёлкнув застёжку.
б) Приложите магнитную подушку к спинке кресла как показано 
на рисунке. (Примечание: Разные модели кресел имеют разные 
подушки под голову, изображение приведено для примера)

Установите механизм наклона к нижней части 
сиденья, как показано на рисунке, неплотно 
прикрутив 4-мя болтами M8 из комплекта. Убедитесь, 
что механизм установлен правильной стороной 
вперёд. Только после установки механизма на место 
правильной стороной вперёд, плотно затяните болты. 
(Примечание: Разные модели кресел имеют разные 
основания, изображение приведено для примера)

Установка подушки под голову



(Примечание. Различные модели стульев 
имеют разные функции подлокотников. Посетите веб-сайт 
Andaseat для получения инструкций по регулировке 
подлокотников на вашей конкретной модели кресла)
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Βιδώστε τα υποβραχιόνια µε 8 βίδες στις οπές στο πίσω 

µέρος του µαξιλαριού (∆ιακρίνετε το αριστερό και το δεξί 

υποβραχιόνιο)

43

Καλύψτε τα πλαϊνά με τα μαγνητικά καλύμματα όπως 
φάινεται στην εικόνα ή εφαρμόστε τα πλαϊνά προστατευτικά 
και βιδώστε με τις δύο Μ6 βίδες (ξεχωρίστε ποιο είναι το δεξί 
και ποιο το αριστερό προστατευτικό).(Το προστατευτικό της 
δεξιάς πλευράς είναι σχήμα ενω της αριστερής πλευράς είναι 
ίσια) Αγνοήστε το βήμα στην εικόνα 2 εάν είναι πλαστικά τα προστατευτικά.

Εγκαταστήστε τα πλαϊνά προστατευτικά.



(Σημείωση: Διαφορετικά μοντέλα καρέκλας 
συνοδεύονται από διαφορετικά οσφυϊκά μαξιλάρια - Μεγάλο ή Μικρό)

45

Τοποθετήστε το μαγνητικό μαξιλάρι κεφαλής και μετακινήστε 
το στην επιθυμητή θέση. Αν το μαξιλάρι δεν είναι μαγνητικό, 
στερεώστε το με τους ιμάντες όπως φαίνεται στην εικόνα. 
(Σημείωση: Διαφορετικά μοντέλα καθισμάτων έχουν 
διαφορετικά μαξιλάρια)

Στερεώστε τον μηχανισμό κλίσης στο κάτω μέρος της 
βάσης του καθίσματος με 4 βίδες M8. Βεβαιωθείτε ότι 
έχετε τον μηχανισμό στη σωστή κατεύθυνση (FRONT). 
Εισάγετε τις 4 βίδες μέχρι τη μέση και έπειτα σφίξτε 
πλήρως. (Σημείωση: Διαφορετικά μοντέλα καθισμάτων 
έχουν διαφορετικές βάσεις, όπως φαίνεται στο σχήμα).

  Προσαρμόστε τον μηχανισμό Τοποθετήστε το μαξιλάρι αυχένακλίσης



(Σημείωση: Διαφορετικά μοντέλα 

καρέκλας έχουν διαφορετικές λειτουργίες υποβραχιόνιου. Ελέγξτε τον 

ιστότοπο Andaseat για οδηγίες σχετικά με τη ρύθμιση των υποβραχιόνων 

στο συγκεκριμένο μοντέλο καρέκλας σας)
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Přišroubujte opěrky rukou pomocí 8 šroubů do otvorů se 
závity na zadní straně sedáku (dodržujte rozlišení levé a 
pravé opěrky)

Připevněte opěrky rukou

53

Nasaďte magnetický kryt jako na obrázku níže nebo připe-
vněte plastové boční kryty a přišroubujte je dvěma šrouby 
M6. Věnujte pozornost rozlišení levého a pravého bočního 
krytu. (Pravý kryt má tvar a levá strana je rovná)

Pokud jsou plastové kryty, přeskočte krok na obrázku 2#.

Nainstalujte boční kryty



(Megjegyzés: A különböző székmodellekhez különböző 
derékpárnák tartoznak � nagy vagy kicsi)

55

Připevněte krční polštář na horní část židle pomocí klasického 
popruhu a přezky. Položte magnetický polštář na záda jako 
obrázek. (Poznámka: Různé modely židlí se dodávají s 
různými polštáři na krk, velkými nebo malými)

Připevněte mechanizmus naklánění ke spodní části 
sedáku pomocí 4 šroubů M8. Zajistěte správnou 
orientaci přední strany (označena textem �FRONT�). 
Nejprve šrouby utahujte pouze částečně. Až budou 
všechny na místě, zcela je utáhněte.(Poznámka: Různé 
modely židlí mají různé základny, jak je znázorněno na 
obrázku níže)

  Připevněte mechanizmus naklánění Nainstalujte polštář na krknaklánění



(Megjegyzés: A különböző székmodellek különböző kartámasz-
funkciókkal rendelkeznek. Tekintse meg az Andaseat webhelyét az 

adott székmodell karfáinak beállításához）

57

Pravá páka z pohledu sedícího: zatáhněte nahoru pro 
úpravu výšky křesla.
Levá páka z pohledu sedícího: zatlačte dolů pro uzam-

knutí mechanizmu naklánění, zatáhněte nahoru pro 
odemknutí.

Nastavení vý�ky Zámek naklánění
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Csavarja be a korfákat 8 csavarral az ülés hátulján 
lévő menetes furatokba (ügyeljen a bal és a jobb karfa 
közötti különbségre)

A kar fák rögzítése 

63

Szerelje fel a mágneses fedelet az alábbi ábra szerint, vagy 
szerelje fel a műanyag oldalburkolatokat, és rögzítse őket két 
M6-os csavarral. Vegye figyelembe, hogy a bal és a jobb 
oldali panelek eltérőek. (A jobb oldali borító formázott, a bal 
oldali pedig egyenes) Ha műanyag burkolatok vannak, hagyja ki a 2# lépést.

Szerelje fel az oldalsó burkolatokat



(Megjegyzés: A különböző székmodellekhez különböző derékpárnák 
tartoznak � nagy vagy kicsi)
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Rögzítse a nyakpárnát a szék tetejére klasszikus szalaggal és 
csattal. Helyezze a mágnespárnát a hátára a képen látható 
módon. (Megjegyzés: A különböző székmodellekhez külön-
böző nyakpárnák tartoznak, akár nagyok, akár kicsik)

Rögzítse a billenő mechanizmust az ülésalap aljához 4x 
M8 csavarral. Győződjön meg arról, hogy az "Front" 
irány helyes, helyezze be a csavarokat és húzza meg 
teljesen. (Megjegyzés: A különböző székmodellek eltérő 
alappal rendelkeznek, ahogy az alábbi képen is látható) 

  Rögzítse a billenő mechanizmust Helyezzen be egy nyakpárnát



(Megjegyzés: A különböző székmodellek különböző 
kartámasz-funkciókkal rendelkeznek. Tekintse meg az Andaseat 

webhelyét az adott székmodell karfáinak beállításához)
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Az ülés jobb oldali karja: húzza felfelé a szék 
magasságának beállításához. 
Bal oldali kar ülő nézetből: nyomja le a billenőmecha-

nizmus rögzítéséhez, húzza fel a feloldáshoz.

Beállítás

magasság
Lakat

dőlésszög
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Priskrutkuje opierky rúk pomocou 8 skrutiek do otvorov 
so závitmi na zadnej strane sedadla (dodržujte rozlíšenie 
ľavej a pravej opierky).

Pripevnite opierky rúk

73

Nainštalujte magnetický kryt podľa obrázka nižšie alebo 
nainštalujte plastové bočné kryty a zaistite ich dvoma 
skrutkami M6. Upozorňujeme, že ľavý a pravý bočný kryty sú 
odlišné. (Pravá kryt je tvarovaná a ľavá kryt je rovná) Preskočte krok na obrázku 2#, ak sú tam plastové kryty.

Nainštalujte bočné kryty



(Opomba: Različni modeli stolov imajo različne ledvene blazine - 
velike ali majhne)

75

Pripevnite vankúš na krk na vrch kresla klasickou páskou a 
prackou. Umiestnite magnetický vankúš na zadnú stranu, ako 
je znázornené na obrázku. (Poznámka: rôzne modely stoličiek 
sa dodávajú s rôznymi vankúšmi na krk, veľkými alebo 
malými)

Pomocou 4 skrutiek M8 pripevnite sklápací mecha-
nizmus k spodnej časti základne sedadla. Uistite sa, že 
smer "Front" je správny, vložte skrutky a úplne ich 
utiahnite. (Poznámka: Rôzne modely stoličiek majú 
rôzne podstavce, ako je znázornené na obrázku nižšie) 

  Pripevnite sklápací mechanizmus Nainštalujte vankúš na krk



(Opomba: različni modeli stolov imajo različne funkcije naslonov 
za roke. Preverite spletno mesto Andaseat za navodila o prilagajanju 

naslonov za roke na va�em modelu stola)
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Pravá páka z pohľadu sediaceho: zatiahnite nahor na 
úpravu výšky stoličky. 
Ľavá páka z pohľadu sediaceho: zatlačte dole na 
uzamknutie mechanizmu nakláňania, zatiahnite nahor pre 
odomknutie.

Nastavenie
vý�ky

Zámok
nakláňania
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ZAWARTOŚĆ
OPAKOWANIA 

oparcie

podstawa siedziska

podstawa 

podłokietniki (wstępnie zainstalowane)
poduszka pod szyję, rozmiar M
poduszka lędźwiowa, rozmiar XL
w pełni odchylany mechanizm
magnetyczne osłony boczne
kółek

długi klucz sześciokątny
tłok gazowy + tuleja
nasadka ochronna

śrub M8 (2 zapasowe śruby)



Włóż kółka do podstawy. 
1. Montaż kółek

Przykręć podłokietniki 8 śrubami do otworów z 
tyłu poduszki (rozróżnij lewy i prawy ogranicznik)

3. Zamontuj podłokietniki
Odkręć 4 wstępnie zainstalowane śruby M8 z tyłu.
4. Wykręć śruby z tyłu

Podłącz prawy boczny wspornik oparcia od dołu do prawego 
wspornika siedziska. Włóż uprzednio wyjęte śruby M8 z 
oparcia i dokręć je do połowy.

5. Przymocuj oparcie do siedziska 
po prawej stronie

Przymocuj lewy wspornik pokrywy siedzenia u góry, aby 
wyrównać go z otworami na śruby po lewej stronie oparcia. 
Włóż śruby M8, a następnie całkowicie dokręć wszystkie 4 
śruby po obu stronach oparcia za pomocą dostarczonego 
klucza imbusowego.

6. Przymocuj oparcie do siedzenia 
po lewej stronie

Załóż osłonę magnetyczną jak na obrazku poniżej lub zakryj 
plastikosłony boczne i przykręcić dwiema śrubami M6. Należy 
zwrócić uwagę narozróżnij osłonę lewą i prawą. (Prawa osłona 
jest Kształt litery L i lewa strona jest prosta)

7. Zamontuj osłony boczne
Zdejmij bezpiecznik i odkręć śrubę blokującą z prawej strony 
fotela. Umożliwi to korzystanie z systemu odchylania oparcia 
fotela.

8. Wyjmij bezpiecznik i śrubę blokującą

Zamontuj podnośnik gazowy w podstawie i załóż osłonę przeciwpyłową.
2. Zamontuj podnośnik gazowy i osłonę

Uwaga: Zachowaj śrubę blokującą, ponieważ można ją ponownie 
zainstalować dla bezpieczeństwa dzieci.

INSTRUKCJA
MONTAŻU
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Zamknij otwór kapsułką ochronną. Kapsułę ochronną 
można wyjąć, wypychając czerwoną śrubę od 
wewnątrz.

9. Włóż kapsułkę ochronną
Ostrożnie włóż fotel do podnośnika gazowego, przytrzymując podstawę.

13. Podnieś fotel

Podnieś zmontowaną podstawę z podnośnikiem gazowym i włóż ją do 
gniazda mechanizmu odchylania.

12. Mocowanie podstawy do fotela Umieść poduszkę lędźwiową jak najbliżej oparcia.

14. Zamontuj poduszkę lędźwiową
Przymocuj poduszkę pod szyję do oparcia za pomocą 
elastycznych pasków z klamrą. Lub, Umieść magnetyczny 
zagłówek pod głową i przesuń go w górę i w dół do wygodnej 
pozycji.

15. Zamontuj poduszkę pod szyję
Przymocuj mechanizm odchylania do dolnej części 
podstawy fotela za pomocą 4 śrub M8. Upewnij się, 
że przednia strona jest prawidłowo zamontowana. 
Włóż wszystkie śruby do połowy, a następnie dokręć 
je do końca.

11. Zamocuj system odchylania

Ostrożnie podnieś fotel i obróć go w dół.

10. Odwróć fotel

Gratulacje! Twój fotel Anda jest teraz w pełni zmontowany.

85



CECHY
FUNKCJONALNE 

Najpierw całkowicie pociągnij i przytrzymaj dźwignię pochylenia, a następnie powoli odchyl się do tyłu, aż oparcie osiągnie żądany 
kąt pochylenia. Powoli zwolnij dźwignię pochylenia i zablokuj ją.

System odchylania oparcia

Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby przesunąć podłokietnik 
w górę i w dół.

Regulacja podłokietników

Wykręć śruby M8 z dolnej części podłokietnika. 
Przesuń podłokietnik do żądanej pozycji i dokręć 
śruby.

Regulacja szerokości 
podłokietników

Regulacja wysokości: Pociągnij dźwignię po prawej stronie 
fotela i wyreguluj wysokość. Blokowanie i odblokowywanie 
systemu odchylania: Pociągnij lewą dźwignię w dół, aby 
zablokować mechanizm odchylania, pociągnij w górę, aby go 
odblokować.

Wielofunkcyjny system pochylaniaObróć pokrętło w prawo, w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara, aby poluzować napięcie funkcji bujania, w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby je 
dokręcić. Dostosuj ją do swojej wagi. OSTRZEŻENIE! Nie próbuj 
obracać go do punktu maksymalnego lub minimalnego.

Regulacja funkcji bujania 

System odchylania oparcia
Regulacja szerokości 
podłokietników

Góra-Dół

Regulacja napięcia
Regulacja 
wysokości
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Regulacja 
wysokości Odblokowanie pochylenia w 

celu zablokowania kłódką

Blokowanie i odblokowywanie 
systemu pochylania

Prawa dźwignia (w pozycji siedzącej): Pociągnij dźwignię po 
prawej stronie fotela i wyreguluj wysokość.
Lewa dźwignia (w pozycji siedzącej): Pociągnij dźwignię po 
lewej stronie w dół, aby zablokować mechanizm pochylania, 
pociągnij w górę, aby go odblokować.



INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA

Zalecany rozmiar

Środki ostrożności
1. Nie używaj produktu do czynności innych niż pierwotnie przewidziane przez producenta.
2. Nie wspinaj się na krzesło ani nie używaj go jako drabiny, jeśli istnieje ryzyko przewrócenia się.
3. Zalecamy umieszczenie krzesła na miękkiej powierzchni, jeśli jest ono używane na twardej podłodze, aby uniknąć uszkodzeń.
4. Krzesło jest przeznaczone do użytku na płaskiej powierzchni.
5. Krzesło jest przeznaczone do użytku indywidualnego.
6. Nie zaleca się przenoszenia krzesła z umieszczonymi na nim przedmiotami.
7. Nie należy umieszczać fotela w pobliżu materiałów łatwopalnych ze względu na ryzyko powstania pożaru.
8. Unikać długotrwałego kontaktu z bezpośrednim światłem słonecznym.
9. Przechowywać z dala od ognia i wilgoci.
10. Do czyszczenia i ogólnej pielęgnacji fotela należy używać miękkiej, suchej ściereczki. Do czyszczenia fotela nie wolno używać 
agresywnych środków chemicznych.
11. Nie demontować części poza oryginalnymi centrami serwisowymi.

Usiądź na środku 
fotela

Nie przesuwaj fotela, 
gdy ktoś na nim siedzi.

Nie naciskaj oparcia fotela, 
gdy ktoś na nim siedzi.

Nie opieraj całego ciężaru 
ciała wyłącznie na oparciu.

Trzymaj ręce i palce 
z dala od mechanizmu 

odchylania.

Nie należy stawać 
na fotelu

Fotel jest przeznaczony 
do użytku indywidualnego.

Nie należy obciążać 
fotela ciężarem 

przekraczającym dopuszczalny.

Rozmiar krzesła L

Waga

Wzrost

<90kg (<200funtów)

<180cm(<5 ft 9 in - 6 ft 2 in)

Z fotela należy korzystać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i nie nadużywać go.
Informacje na temat gwarancji można znaleźć na naszej stronie internetowej:  www.andaseat.pl
W razie jakichkolwiek pytań lub potrzeby uzyskania pomocy prosimy o kontakt z działem obsługi klienta: sales-sup-

port@andaseat.c
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